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Pourquoi cette recherche?

• Différences à travers le pays en termes de 
programmes d’immersion ET de la 
maternelle

• Possibilité d'examiner ce qui marche et ce 
qui manque

• Les premières années d’immersion sont 
amusantes en enrichissantes afin qu'ils 
soient motivés à poursuivre leur 
apprentissage de la langue française

Maternelle Immersion

- Âge au début
- Temps plein ou 

temps partiel
- Obligatoire ou 

optionnel

- Âge au début
- Pourcentage du 

programme en 
français



Maternelle en immersion 
à travers le Canada



Maternelle en immersion au Canada
• Offerte dans chaque province et territoire à l’exception du Nouveau Brunswick et 

Nunavut

• Variabilité en tant que

• L’âge de début

• Le pourcentage de l’enseignement en français (50%-100%)

• Le programme de maternelle (temps plein ou partiel)



Trois catégories de curriculums de maternelle en immersion

• Un curriculum distinct pour la maternelle, disponible en versions anglaise et en 
française

• À l'exception de la langue dans laquelle ils sont rédigés, les deux documents sont les mêmes et 
aucun ne fait référence au contexte de l'immersion. 

• Un curriculum distinct pour la maternelle en immersion française
• Ce document tient compte du contexte particulier de l’immersion et des résultats 

d’apprentissage propre à ce parcours et se distingue de ceux conçus pour la maternelle en 
anglais et en français langue première.  

• Aucun curriculum spécifique à la maternelle (curriculum par matière)
• La maternelle est abordée dans le curriculum de chaque matière. Le curriculum pour 

l’enseignement du français langue seconde (FLS) en contexte de l’immersion est spécifique et 
diffère de celui utilisé pour l’enseignement en anglais et en français langue première.



Un curriculum distinct pour la maternelle, disponible en versions anglaise 
et française

https://cdn-contenu.quebec.ca/cdn-contenu/education/pfeq/prescolaire/Programme-cycle-prescolaire.pdf
https://files.ontario.ca/books/edu_the_kindergarten_program_french_aoda_web_july28.pdf


Un curriculum distinct pour la maternelle en immersion française

SASKATCHEWAN ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD
TERRITOIRES DU 

NORD-OUEST

https://www.ece.gov.nt.ca/sites/ece/files/resources/jk_-_kindergarten_curriculum_french_0.pdf
https://progetudes.gov.sk.ca/CurriculumDocument?id=407


Curriculum par matière

MANITOBA

TERRE-NEUVE ET LABRADOR

NOUVELLE-ÉCOSSE

COLOMBIE-BRITANNIQUE/ 

YUKON

ALBERTA

https://curriculum.learnalberta.ca/curriculum/fr/c/olaflak?s=OLAFLA
https://curriculum.gov.bc.ca/sites/curriculum.gov.bc.ca/files/curriculum/fral/fr_fral_k-9_elab.pdf
https://curriculum.novascotia.ca/sites/default/files/documents/curriculum-files/Français%20arts%20langagiers%20maternelle%20Programme%20d%27études%20%282024%29.pdf
https://www.enlightened.gov.nl.ca/ords/r/clcc/public/curriculum-view?p50_id=922&p50_doc_section=HOME
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/frpub/ped/fl2/cadre_m-8/docs/document_complet.pdf


Province/territoire Âge des élèves Temps plein/ temps partiel Pourcentage en français Curriculum

Terre-Neuve et Labrador 5 ans Temps plein 100% Curriculum par matière 

Île-du-Prince-Édouard 5 ans Temps plein 90% Curriculum distinct pour la maternelle en 
immersion

Nouvelle-Écosse 5 ans Temps plein 85%-100% Curriculum par matière 

Québec 4 ou 5 ans Temps plein 50%-100% Curriculum pour la maternelle en anglais 
et français

Ontario 4 ou 5 ans Temps plein 50%-100% Curriculum pour la maternelle en anglais 
et français

Manitoba 4 ou 5 ans Temps partiel ou temps plein 100% Curriculum par matière 

Saskatchewan 5 ans Temps partiel ou temps plein 90%-100% Curriculum distinct pour la maternelle en 
immersion

Alberta 4 ou 5 ans Temps partiel ou temps plein 90%-100% Curriculum par matière

Colombie-Britannique 5 ans Temps plein 100% Curriculum par matière

Yukon 5 ans Temps plein 100% Curriculum par matière 

Territoires du Nord-Ouest 4 ou 5 ans Temps plein 100% Curriculum distinct pour la maternelle en 
immersion



Autres ressources



Ressources axées sur l’apprentissage par le jeu

https://www.collegemathieu.sk.ca/uploads/media/65ccdb823799d/jouer-2bet-2bexplorer-2b-2bguide-2bdu-2bprogramme-2bd-27apprentissage-2bpour-2bla-2bpetite-2benfrance.pdf?token=/uploads/media/65ccdb823799d/jouer-2bet-2bexplorer-2b-2bguide-2bdu-2bprogramme-2bd-27apprentissage-2bpour-2bla-2bpetite-2benfrance.pdf
https://www.gov.nl.ca/education/files/k12_french_languepremiere_maternelle_pdf_promouvoi_une_compréhension_commune2016.pdf
https://files.ontario.ca/edu-how-does-learning-happen-fr-2021-03-23.pdf


Ressources axées sur la littératie

https://curriculum.novascotia.ca/sites/default/files/documents/resource-files/Literacy%20Toolkit_%20FR.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/frpub/ped/fl2/depliant_parent/docs/depliant.pdf
https://curriculum.novascotia.ca/sites/default/files/documents/resource-files/FAQ%20for%20P-2%20Language%20Arts%20FR%20(2024).pdf
https://curriculum.novascotia.ca/sites/default/files/documents/resource-files/Six%20Pillars%20of%20Effective%20Reading%20Instruction%20FR.pdf


Ressources destinées aux parents ou administrateurs

https://open.alberta.ca/dataset/a29feab6-fd20-4229-a597-284507890748/resource/6eff8ed4-2647-4376-a88e-3e6f03c7da96/download/5917848-2012-handbookfrimmkindergarten.pdf


Ressources liées à l’apprentissage d’une langue seconde

https://www.education.gouv.qc.ca/fileadmin/site_web/documents/education/jeunes/pfeq/Formules-pedagogiques-primaire.pdf


Le sondage



Questions et participants

1. Dans quelle province ou territoire enseignez-vous actuellement?
2. Depuis combien d’années enseignez-vous à la maternelle en immersion française?
3. Sur quoi mettez-vous l’accent en matière d’enseignement du français dans votre classe de 

maternelle?
4. Sur quoi mettez-vous l’accent en matière de développement global chez l’enfant en maternelle? 
5. Quels sont vos plus grands défis liés à l’enseignement de la maternelle en immersion française?
6. Comment utilisez-vous les programmes d’études et les documents curriculaires 

provinciaux/territoriaux pour planifier votre enseignement? 
7. Quelles autres ressources utilisez-vous pour planifier votre enseignement? 
8. Y a-t-il des ressources qui n’existent pas actuellement mais qui seraient utiles? Si oui, veuillez 

préciser. 

48 enseignants de maternelle en immersion
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provinciaux/territoriaux pour planifier l'enseignement



Quelles autres ressources utilisez-vous pour planifier votre enseignement?
Ressources générales Stratégies pédagogiques

Livres
Livres décodables (2)
Albums
Affiches 
Vidéos 
Chansons
Jeux de communication
Ressources de France pour la 
littératie
Jeux à l’orale
Class extérieur

Gestes
L’observation et la documentation
L’approche neurolinguistique
Thèmes et sujets importants aux élèves
Journaux interactifs
Pratique phonémique
Centres d’apprentissage
Robotique
Les theories de l’attachement et du bien-être socio-emotionnel de l’enfant

Ressources de l’internet D’autres enseignants

YouTube (3)
Teachers Pay Teachers (12)
Réseaux sociaux (2)
Sites web (5)
Pinterest (5)
Instagram

Mes collègues (4)
Des ressources partagées des collègues (3)
Enseignants des autres écoles
Groupe Facebook



Ressources spécifiques

Alphagraphe (2)
Jolly Phonics (2)
D’Eclipsons
DREF Manitoba (2)
Acadience
Son-au-graphe (2)
Math Up (2)
ELECT
Character Strong
Growing in Faith, Growing in Wisdom

AIM
Récit (3)
Mieux enseigner (2)
Boom cards
Application Mauril
Raconte-moi l’alphabet
Heggerty
Je sais lire
Coast metro
I Can Read

UFLI
Alec
Boukili
Twinkl
Idéllo
Graphone
La forêt de l’alphabet
Jardin de Vicky
Seesaw (en anglais)
Padlet

Quelles autres ressources utilisez-vous pour planifier votre enseignement?

Ressources du conseil/ministère

CBE phonemic progression lessons
School-based PLC
Le curriculum

Ressources partagées par le conseil et le CP (2)
Ateliers offerts par le conseil
Document ajouter au bulletin pour expliquer les 
domaines de développement et ce qui est évaluer



Y a-t-il des ressources qui n'existent pas actuellement mais 
qui seraient utiles? Si oui, veuillez préciser.

• Plus de ressources pour soutenir la littératie en immersion
• Les jeux simples en français qui renforcent les maths et la 

littératie
• Une collection de chansons françaises
• Une collection de livres en français
• Les échanges avec d’autres enseignants
• Des ressources pour aider les enfants à gérer leurs émotions



Y a-t-il des ressources qui n'existent pas actuellement mais qui seraient 
utiles? Si oui, veuillez préciser.

« Ce n’est pas qu’il n’y a pas des ressources, mais le manque 
de permission d'utiliser certaines d'entres-elles. »

« Les ressources existent mais tout le monde utilise quelque 
chose de différent et ont des attentes différentes. Il n'y a pas 
de continuité d'une année à l'autre. On a besoin des 
directives claires et spécifiques. »



« Une conférence pédagogique 
au niveau national pour les 
enseignants de la maternelle 
en immersion et un réseau 
national où les enseignants de 
la maternelle en immersion 
pourraient partager leurs idées 
et leurs ressources. »



Les entrevues



Objectif et participants
• Trianguler les données du sondage et d’approfondir notre compréhension des 

résultats. 

• Quatre paires d’enseignants de maternelle et de conseillers pédagogiques en 
immersion

• Alberta (curriculum organisé par matière)
• Saskatchewan (curriculum distinct pour la maternelle en immersion)
• Québec et Ontario (aucun curriculum pour la maternelle en immersion)



Questions
1. Informations générales : 

• Maternelle à temps plein/partiel
• Pourcentage du programme en français
• Adultes impliqués dans le programme (enseignants, éducatrices, aides) et formation requise (en français et en petite 

enfance)
• Maternelle de 4/5 ans

2. En général, quel type de clientèle s’inscrit en immersion dans votre région (p. ex. anglophone, allophone, ayant 
un niveau de base en français, etc.)?

3. Dans quelle mesure votre école/conseil scolaire/ministère donne-t-il des indications sur les résultats 
d’apprentissage spécifiques à la maternelle en immersion française? Y a-t-il des objectifs d’apprentissage que 
vous déterminez vous-même?

4. À votre avis, quels sont les objectifs d’apprentissage de la maternelle en immersion? 

5. Quels sont les plus grands défis que rencontrent vos enseignants de maternelle en immersion ?

6. Y a-t-il autre chose que vous aimeriez partager au sujet de la maternelle en immersion française dans votre 
région?



Informations générales

• Contextes représentés:
• Maternelle à temps plein et à temps partiel
• Maternelle de 4 ans et de 5 ans 
• Le programme se déroule entièrement en français
• Le soutien d’une éducatrice dans la classe (dans le cas de deux enseignants)



En général, quel type de clientèle s’inscrit en immersion dans votre région (p. ex. 
anglophone, allophone, ayant un niveau de base en français, etc.)?

« Autrefois, il y avait un certain profil des élèves en immersion, mais ça a beaucoup 
changé. Je travaille pour que ce n’est pas juste un programme pour certains élèves, 
mais pour tous les élèves et les familles qui veulent participer. On a beaucoup de 
diversité en tant que les langues maternelles. Aussi de diversité socio-économique, 
l’éducation des parents, et même les élèves qui ont des besoins spéciaux. C’est 
formidable de voir comment ça change à travers les années. »



Dans quelle mesure votre école/conseil scolaire/ministère donne-t-il des indications sur les 
résultats d’apprentissage spécifiques à la maternelle en immersion française? Y a-t-il des 
objectifs d’apprentissage que vous déterminez vous-même?

« Ça a changé cette année parce qu'il y a le test Acadience. Ça m'aide à faire la planification à 
rebours. Aussi, Son-au-graphe, le droit humain de la littératie. Il faut enseigner les lettres, les sons, il 
faut leurs donner ce qu'il faut pour lire en français. Il y a une nouvelle annexe au curriculum avec les 
sons que les élèves doivent connaitre à quel point. »

« …les CPs nous ont aidé à créer des documents qui nous aident à organiser notre programme, 
qu’est-ce qu’on va faire à chaque partie de l’année, qu’est-ce qu’on va évaluer, et où sont les liens 
en sciences, maths, etc. Et parce qu’on les a créés ensemble, tout le monde est d’accord. On a eu 
la chance de piloter le nouveau curriculum il y a trois ans, et on a pu donner nos idées au 
gouvernement et ils ont pris beaucoup de nos idées et on a révisé nos documents. On a continué à 
se rencontrer en groupe et on a tous créé ces documents ensemble. »



À votre avis, quels sont les objectifs d’apprentissage de la maternelle en 
immersion?

« J'essaie d'encourager en maternelle leur confiance en eux mêmes de parler en français. C'est souvent 
un des plus grands défis, de leur donner la confiance de parler en français parce qu'ils n'ont pas 
l'opportunité de parler hors de l’école. Alors il faut encourager et pratiquer. »

« Un élève ne doit pas savoir ce que c’est un “mouton” pour savoir que si on enlève le “m” et ajoute un 
“b” ça fait “bouton”. » 

« Ils doivent être confiants qu’ils sont les experts à propos de leurs enfants et qu’il faut travailler dans 
leur langue maternelle avec leurs enfants. Et ça va les aider. Et moi je vais enseigner en français et je 
vais les soutenir avec cela, mais ils sont les experts. »   

« Sens de bien-être et l'appartenance. Donner aux enfants la place où ils se sentent confortables. 
Quand un élève se sent à l'aise, il va mieux apprendre. Pour se sentir l'appartenance en français, ça 
arrive quand on étudie le carnaval. Des activités où ils peuvent se sentir partie de la communauté 
française. La tire, les cabanes à sucre. C'est la culture française au Canada. »



Quels sont les plus grands défis que rencontrent vos enseignants de 
maternelle en immersion?

« Toujours parler en français. Pour la communication, pour me rappeler. Et de trouver la motivation. Et de 
parler en français entre les professeurs aussi. Si les enseignants parlent toujours en français, le français 
des élèves s’améliorent. Quand les élèves te parlent en anglais, c'est un défi de répondre toujours en 
français. »

« Quand il y a des situations difficiles et le vocabulaire manque. Ou quand on lit une histoire, t'essaie au 
tant que possible de ne pas traduire, mais ils n'ont pas compris. En anglais, les conversations seraient 
plus fluides. Dans le cercle le matin, ils sont timides à s'exprimer. S'ils parlaient dans leur langue 
maternelle, on ira beaucoup plus loin. Ils ne peuvent pas s’exprimer comme ils veulent. »

« Il y a souvent aussi des parents qui sont insécures et veulent voir des résultats très vite. Ils tirent leur 
enfant du programme parce qu'ils ne voient pas le progrès. Ils comparent leur enfant avec un enfant en 
anglais. Je pense que l’idée se fait planter à la maternelle. Les parents qui vont commencer à se poser des 
questions. Comme profs de la maternelle en immersion jusqu’à la 12e année, le message doit être clair 
d’année en année. »

« Les médias sociaux. Je pense que les choses comme TPT nous aident pas. Des fois oui, il y a des bonnes 
choses. Mais auparavant, au lieu de faire ça, je suis allée à la salle de classe à côté de moi pour parler, 
demander comment ils ont fait des choses. Ça n'existe pas autant maintenant. On cherche des clefs 
magiques pour répondre aux questions et on ne parle pas et ne partage pas. Sans conversations, TPT 
c’est juste STUFF. »



Y a-t-il autre chose que vous aimeriez partager au sujet de la maternelle en 
immersion française dans votre région ?

« C'est un espace magique. On peut voir ce que les élèves arrivent à faire. A 4 ans, ce 
qu'ils peuvent comprendre, faire, interagir dans une autre langue. C'est magique. Et je 
pense qu'il faut continuer à encourager la maternelle en immersion. »

« Je trouve très chanceux pour les familles d'avoir la chance d'apprendre deux 
langues. Ils vont sortir gagnant. C'est un beau modèle qu'on a. Auparavant, on était 
ferme dans la notion "la professeure ne comprend pas l'anglais". Mais maintenant ça a 
changer, c'est pas que l'enseignant ne comprend pas l'anglais, mais je suis bilingue 
comme toi. Super beau milieu l'immersion au préscolaire. »



Principaux constats et 
recommandations 
correspondantes



Principaux constats

Importance de la 
communication orale 

et du vocabulaire

Rôle du 
développement 

socio-émotionnel

Évolution du contexte 
et de la démographie 
de la maternelle en 

immersion 

Tirer parti des 
ressources 
existantes

Communication et la 
coordination

Importance d’un 
curriculum



Recommandations
• Définir le vocabulaire, les phrases et les expressions à enseigner à la maternelle.

• Encourager l'exploration de sujets complexes sans attendre la maîtrise de tout le 
vocabulaire, afin de créer des occasions authentiques et significatives pour enrichir le 
vocabulaire et d’usage de la langue.

• Soutenir le développement de l’autorégulation, de l’autonomie et des compétences sociales 
tout en enrichissant le vocabulaire lié aux émotions, aux amitiés et aux routines.

• Les descriptions du jeu et l'apprentissage du français ne devraient pas être séparés dans un 
curriculum, mais plutôt intégrés afin de profiter de toutes les opportunités d'apprentissage 
de la langue.

• Encourager l’usage du français par tous les adultes (enseignants, éducateurs, assistants, 
etc.), afin de renforcer la valeur du français aux yeux des élèves et leur offrir des opportunités 
d’apprentissage importantes.



Réflexions finales



Éléments essentiels d’un curriculum de 
maternelle en immersion 

• Objectifs d’apprentissage
• Pédagogie efficace dans une classe de maternelle
• Considérations relatives à l’immersion française
• Contexte de l’apprentissage du français dans la province ou le 

territoire respectif
• Développement de l’identité des élèves en tant qu’apprenants de 

la langue française



Curriculum pour la maternelle d’immersion française, 
Île-du-Prince-Édouard, p.16



Merci beaucoup! 
nathalie.rothschild@concordia.ca
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